
Langue

LANGUE PARLÉE À LA MAISON

Définitions

La population selon la langue parlée le plus souvent à la maison est établie par rapport à l’ensemble de la population
non pensionnaire d’un établissement institutionnel et ayant déclaré une seule langue parlée à la maison. L’expression «
langue d’usage » est aussi employée pour désigner la langue parlée le plus souvent à la maison. Les données sur la langue 
parlée à la maison du recensement de 2006 ne sont pas comparables à celle du recensement de 2001 puisque pour ce
dernier, le libellé de la question différait.

Plus d’une langue est inscrite au questionnaire seulement si la personne recensée déclare utiliser, à la maison, toutes les
langues également. Dans le cas d’une personne vivant seule, elle doit indiquer la langue dans laquelle elle se sent le plus à
l’aise. 

Pour les enfants qui n’ont pas encore appris à parler, la langue parlée le plus souvent à la maison est inscrite. Si deux
langues sont parlées à la maison, il faut indiquer celle qui est le plus souvent utilisée pour lui adresser la parole. Il est permis
d’indiquer plus d’une langue seulement si elles sont utilisées également.

Population selon la langue parlée le plus souvent à la maison (réponses uniques)                                                     x 100

Population totale non pensionnaire d’un établissement institutionnel ayant déclaré une seule langue parlée à la maison

Source de données
Au numérateur et au dénominateur : Les recensements canadiens de la population réalisés par Statistique Canada tous 
les cinq ans

Considérations méthodologiques

Le premier recensement national canadien a été réalisé en 1871 et l’exercice a été repris aux dix ans jusqu’en 1971. Avant
cette date, un « mini-recensement » a été réalisé à quelques reprises au milieu des périodes décennales (ex. : 1906, 1956,
1966). Depuis 1971, les recensements canadiens sont systématiquement effectués aux cinq ans.

Deux questionnaires sont distribués à la population au moment du recensement canadien. Un premier questionnaire,
regroupant essentiellement des questions relatives à la démographie, est adressé à l’ensemble de la population. Le second
questionnaire, consacré aux thèmes socioéconomiques, est distribué à un échantillon de 20 % de la population canadienne.

Il est possible que, d’un recensement à l’autre, Statistique Canada ait modifié la définition de certaines variables. C’est
pourquoi certains indicateurs présentés dans le SYLIA n’ont pas de séries chronologiques. Il est conseillé aux utilisateurs des
données du recensement canadien de consulter les cahiers méthodologiques produits par Statistique Canada avant de
procéder à des comparaisons intercensitaires.

Pour des raisons de confidentialité, les données des recensements canadiens sont arrondies aléatoirement à des chiffres se
terminant par 0 ou par 5. Le résultat de cet arrondissement peut différer d’un tableau à l’autre, et ce, pour un même
indicateur.
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Saviez-vous que…

La langue d’usage de la mère est habituellement celle qui sera transmise aux enfants en tant que langue maternelle
(Duchesne, 2005).

En 2006, pour la première fois, les allophones du Québec ont favorisé le français comme principale langue d’usage avec
24 % comparativement à 20 % en 2001. La situation est la même pour la langue anglaise citée par les allophones comme
étant la plus parlée à la maison dans 21 % des cas en 2006 contre 22 % cinq ans auparavant (Statistique Canada, 2007b).

Parmi les immigrants arrivés depuis 2001 qui parlent soit le français ou l’anglais le plus souvent à la maison, les trois quarts
choisissent principalement le français, un sommet qui les distingue des cohortes précédentes (Statistique Canada, 2007b).
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Répartition de la population selon la langue parlée le plus souvent à la maison,

MRC, RLS, Lanaudière et le Québec, 2006

Population selon la langue parlée le plus souvent à la maison, réponses uniques seulement,

Lanaudière et le Québec, 2006

Population selon la langue parlée le plus souvent à la maison, autre que le français,

MRC et Lanaudière, 2006
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Répartition de la population selon la langue parlée le plus souvent à la maison1,
MRC, RLS, Lanaudière et le Québec, 2006 (N et %)
Sources : STATISTIQUE CANADA, recensement canadien de 2006, données-échantillon (20 %), fichier 94-577-XCB2006002.ivt.

Total

2006
N % N % N % N

D'Autray 215 0,5 39 155 98,8 265 0,7 39 635
Joliette 200 0,4 56 080 98,5 670 1,2 56 950
Matawinie 1 575 3,2 45 245 92,6 2 060 4,2 48 880
Montcalm 450 1,1 41 285 98,4 215 0,5 41 950
RLS de Lanaudière-Nord 2 440 1,3 181 765 97,0 3 210 1,7 187 415
L'Assomption 1 135 1,1 105 700 97,8 1 245 1,2 108 080
Les Moulins 2 970 2,3 121 975 96,4 1 585 1,3 126 530
RLS de Lanaudière-Sud 4 105 1,7 227 675 97,0 2 830 1,2 234 610

Lanaudière 6 545 1,6 409 440 97,0 6 040 1,4 422 025
Le Québec 744 435 10,2 6 027 730 82,7 518 320 7,1 7 290 485

1 Seules les réponses uniques sont présentées dans ce tableau.
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Lanaudière Le Québec
Français 97,0 82,7
Anglais 1,6 10,2
Langues non o 1,4 7,1

Anglaiss non officielles
D'Autray 0,5 0,7 1,2
Joliette 0,4 1,2 1,6
Matawinie 3,2 4,2 7,4
Montcalm 1,1 0,5 1,6

L'Assomption 1,1 1,2 2,3
Les Moulins 2,3 1,3 3,6

Lanaudière 1,6 1,4 3,0

Population selon la langue parlée le plus souvent à la maison1,
 réponses uniques seulement,

Lanaudière et le Québec,  2006 (%)
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1 Seules les réponses uniques sont présentées dans ce graphique.

Population selon la langue parlée le plus souvent à la maison1, 
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1 Seules les réponses uniques sont présentées dans ce graphique.
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